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			EL TEMPS DELS BRUIXOTS 2. TORNA LA MÀGIA

			Cressida Cowell

			
				HAVIA PASSAT UNA VEGADA. ERA POSSIBLE QUE TORNÉS A PASSAR?

			

			Les bruixes estan fent estralls als boscos feréstecs i el perill espera darrere cada arbre.

			La Wish és una guerrera amb un poderós Llibre dels encanteris.

			En Xar és un jove bruixot amb una perillosa taca de sang de bruixa a la mà.

			La Wish i en Xar estan separats pel mur més alt que es pugui imaginar. I el temps s’exhaureix...

			Ja va ser insòlit que aquests herois es trobessin la primera vegada. És  possible que estiguin destinats a tornar-se a trobar?

			
				A PROPÒSIT DE L’AUTORA

				
					Cressida Cowell és l’autora i il·lustradora de la sèrie de llibres Com ensinistrar un drac, que s’ha convertit en una guardonada sèrie de pel·lícules de DreamWorks i en una sèrie de televisió emesa a Netflix i a la CBBC. El temps dels bruixots és un supervendes. Està inspirat pel paisatge de Sussex, prop del qual es va criar l’àvia de l’autora. Cressida Cowell viu a Londres amb el seu marit, els seus tres fills i el seu gos Pigeon.

					cressidacowell.com

				

			

			
				A PROPÒSIT DE L’OBRA

				
					
						«El temps dels bruixots és un llibre infantil middlegrade que, malgrat el seu gruix, és perfecte per nens entre 10 i 13 anys (inclós més) degut al seu to, expressions i aventures. Està ple de fantasia, trasgos, gegants, follets, bruixots, bruixes i màgia, i és ideal pels que gaudeixen d’aquestes ambientacions. El més impactant és la seva acurada edició, plena de detalls, il·lustracions i decoracions.»

					

					GALENA SANZ, A AMAZON

				

			

		

	
		
			Aquest llibre està dedicat a la Clementine amb molt d'amor
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			Pròleg

			Imagina una era de gegants.

			Fa molt i molt de temps, en unes Illes Britàniques tan antigues que encara no sabien que eren les Illes Britàniques, quan el país era tot bosc i hi lluitaven dos tipus d’humans.

			Els BRUIXOTS, que vivien en aquells boscos des de temps immemorials, tenien tanta màgia com el bosc mateix i cavalcaven sobre gats de les neus gegants. I els GUERRERS, que perseguien la màgia amb foc i espases brillants per poder construir les seves fortaleses, els seus camps i el seu món modern.

			Guanyaven els guerrers, ja que comptaven amb armes de FERRO…

			… i el FERRO era l’única cosa sobre la qual no tenia efecte la màgia.

			Aquesta és la història d’un jove bruixot i una jove guerrera, tots dos entusiastes, optimistes i plens de bones idees, però a qui des de ben petits havien ensenyat a odiar-se a mort. És la història de com es van conèixer i van aprendre a ser amics i a mirar-se les coses des del punt de vista de l’altre, i vol ser una història alegre de veritat… Malauradament, però, en el decurs de la seva darrera aventura…

			Van deixar, sense voler, que la BRUIXA REI sortís de la pedra on feia segles que estava empresonada…

			I les BRUIXES van tornar, i van deixar els boscos feréstecs astorats.

			Bé, no et voldria espantar, estimat lector, però les bruixes tenien unes ales plenes de plomes i la sang àcida, i cada grapa acabava en cinc urpes tan llargues i esmolades com una espasa acabada de forjar.

			La qual cosa hauria estat bé si haguessin tingut bones intencions.

			Però les bruixes eren la mena d’ésser malvat que odia totes les coses bones, es menja el cor dels pit-rojos i vol destruir el món i tot allò que hi ha en ell.

			I la bruixa rei les comandava…

			Ningú no sabia on s’havia amagat la bruixa rei. Excepte jo.

			«Vull el noi —no parava de pensar la bruixa rei, malvada—. Vull el noi que gairebé és meu, perquè pot ajudar a portar-me la noia que té la màgia que actua sobre el ferro… I si aconsegueixo aquesta màgia, per fi seré invencible…»

			Però no tinguis por, estimat lector! Això deu ser impossible.

			A en Xar l’havien tancat a la gran presó de Gormincrag, d’on ningú no pot sortir, la qual cosa no devia ser gaire agradable per a ell; però això implica, tan clarament com que la nit segueix al dia, que la bruixa rei i les seves bruixes tampoc no hi podien entrar.

			Pel que fa a la Wish… Bé, la Sychorax, la seva aterridora mare i gran reina dels guerrers, havia construït un enorme mur al llarg del límit occidental del seu regne, un mur tan alt que ni un gegant grancaminador de passes llargues posat de puntetes no hi podia veure a l’altra banda, tot plegat per protegir el seu poble dels atacs de les bruixes.

			Així doncs, les possibilitats que els nostres herois es trobessin, o trobessin la bruixa rei, eren ben minses en una història tan curta com aquesta.

			De fet, ja havia estat insòlit que s’haguessin conegut.

			Havia passat UNA vegada.
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			1. Escapar-se de Gormincrag és impossible

			Era un quart d’una de la matinada, dues setmanes abans del solstici d’hivern, i un noi de tretze anys penjava penosament d’una corda improvisada i mig desfeta lligada a la torre més fosca de Gormincrag, el Centre de rehabilitació per a la reeducació de màgia negra i bruixots malvats.

			(Per cert, això és una manera llarga i elegant de dir presó, i no una presó qualsevol, sinó la més segura i inexpugnable dels boscos feréstecs.)

			El noi es deia Xar (que es pronuncia «Zar», no entenc per què… l’ortografia té aquestes coses) i de veritat, de veritat, de veritat que no hauria hagut de ser allà.

			Se suposava que havia de ser DINS la presó, no FORA penjant d’una finestra a quinze metres sobre el mar. Aquesta és una de les normes més importants de les presons, i en Xar n’hauria hagut d’estar al cas.

			Però en Xar no era la mena de noi que segueix les normes.

			En Xar actuava primer i pensava després, i precisament per això havia acabat al Centre de detenció de Gormincrag i tenia fama de ser el noi més salvatge i entremaliat de les darreres quatre generacions del regne dels bruixots.

			Vejam si es mereixia aquesta reputació…

			La setmana anterior, per exemple, en Xar:

			Havia tirat el que se suposava que era poció per dormir dins el vi dels guàrdies ogrespudents, però havia resultat ser poció per maleir… Havia enganxat el cul a la cadira a tot l’alt comandament druida amb l’esperança de tenir temps per escapar-se, però havia oblidat enganxar les cadires a terra, així que els druides el van perseguir amb les cadires enganxades al cul… S’havia donat el gust d’utilitzar líquid d’invisibilitat, però malauradament només li havia desaparegut el CAP, i el druida al càrrec de la reprogramació havia tingut un ensurt enorme en visitar la seva cel·la i pensar-se que els FANTASMES havien envaït la presó…
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			En cap cas no havia desobeït a propòsit. Havia estat per accident, mentre intentava escapar-se, perquè tot i que en Xar era una persona alegre i despreocupada, dos mesos d’empresonament havien aconseguit apaivagar fins i tot la seva impetuositat. Tanta pressió li havia aixafat una mica el tupè i de vegades s’havia sentit un xic desesperat.

			Era ben sabut que escapar-se de Gormincrag era impossible, però en Xar mai no es deixava dissuadir per detallets com ara la impossibilitat. Així doncs, tot i que en aquell mal tràngol per a algú altre podien pintar bastos, a en Xar se’l veia bastant satisfet d’ell mateix, tenint en compte que penjava d’una corda mig desfeta i que voleiava violentament sobre un mar infestat de monstres tan espantosos com empassacames, aletespunyal i afaitadores sanguinàries.

			Els seus ulls desperts brillaven d’emoció i esperança.

			—Ho veieu? —va mormolar en Xar triomfalment als seus companys—. Què us havia dit? Ho estem fent de meravella! Ja gairebé ens hem escapat!

			I tenia raó. Ho havien fet molt bé per arribar fins allà.

			El Centre de rehabilitació per a la reeducació de màgia negra i bruixots malvats havia estat dissenyat per empresonar alguns dels monstres més espantosos de tot el món màgic: papus, ogres de totes les mides i ferocitats, homes del sac, malsons, kelpies, annis grises, tota mena de bèsties que es puguin imaginar; fins i tot, feia molt de temps, m’atreveixo a dir que hi havia hagut BRUIXES, que s’havien extingit però que recentment havien ressorgit en aquella part dels boscos feréstecs.

			NINGÚ, cap esperit fosc, cap ogrepudent per gran i aterridor que fos, cap bruixot malvat d’encanteris malèfics, s’havia escapat MAI de Gormincrag. Ho havien intentat, no cal dir-ho; de fet, els follets explicaven de generació en generació llegendes d’intents de fugida valerosos però fallits. Malgrat tot, ningú no havia aconseguit sortir-ne amb vida.
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			Encara que per alguna casualitat extraordinària aconseguissis superar el perímetre de la presó sense que les calaveres xisclessin, les llòbregues torres de Gormincrag estaven construïdes sobre set illes situades en un mar que rebia l’encantador nom de «mar de les Calaveres», i les onades traïdores t’atraparien, o aquelles despietades bestioles marines, les afaitadores sanguinàries, sortirien dels seus caus del bosc enfonsats al fons marí, t’enxamparien i et farien tornar.

			Com que era fill d’un rei Encantador, i tenia molt de carisma, en Xar comptava amb bastants seguidors.

			En aquell moment l’acompanyaven: cinc follets (en Ruixat, en Tempsperdut, en Malapeça, l’Ariel i en Patou), unes criatures boniques, d’aspecte ferotge, que semblaven l’encreuament d’un humà molt petit i un insecte emprenyat; i tres fades peludes (en Manyac, en Vadetort i la cria), uns animals més petits, més semblants a les abelles, encara massa joves per enfilar-se fins als seus capolls i fer la metamorfosi a follets adults.
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			A la nit, els follets són capaços d’encendre’s com estrelles, però en aquells moments no volien que els descobrissin, així que havien reduït al mínim la llum que emetien els seus cossets.

			Tots aquells follets eren d’en Xar, lleials, i s’havien colat a Gormincrag, sigil·losament, sense ser vistos, per intentar ajudar-lo a escapar.

			—Tensss raó, Amo! —va respondre-li en veu baixa en Manyac, una de les fades peludes. En Manyac era una bestiola diminuta de sis potes, més gran que un borinot però prou petit per poder-lo tancar dins la mà, i ara voletejava zumzejant amb emoció al voltant del cap d’en Xar—. SEMPRE tensss raó! Per això etsss el líder i mai no ens posesss en problemesss! Oh! Què ésss aquesta cova tan fascinteressant?

			Aquella «cova fascinteressant» era en realitat una gran calavera amb la boca oberta, i en Manyac hi va entrar volant per investigar. Llavors, tot d’una, la boca es va tancar de cop amb un estrèpit sinistre, igual que els forats dels ulls, que semblava que encara tinguessin parpelles.

			—Holaaa? —va zumzejar en Manyac repetidament des de l’interior—. Holaaa? Em sembla que jo estàsss tancat.

			Els follets van esclafir a riure amb tantes ganes que va anar de poc que no caiguessin a terra, però en Xar va intervenir ràpidament.

			—Que ningú no s’acosti al límit dels merlets! —va xiuxiuejar—. Al voltant d’aquest castell hi ha un camp de força màgic que t’hi permet ENTRAR però no te’n deixa SORTIR!
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			Amb cert perill per a ell mateix, ja que la calavera li quedava fora de l’abast, en Xar es va lligar l’extrem de la corda al turmell, es va penjar cap per avall, la va agafar i en va obrir la mandíbula amb compte perquè en Manyac en pogués sortir triomfalment.

			—Jo estàsss bé! No us preocupeu! Jo estàsss bé! —va xerricar.

			Llavors en Xar es va balancejar fins arribar a una cornisa més segura i va explicar que aquelles calaveres eren del tipus xisclant, i que constituïen una de les darreres defenses de Gormincrag. Si posaves un sol dit fora del perímetre de la presó, les calaveres s’obrien i emetien uns xiscles que et glaçaven la sang i despertaven els guàrdies de Gormincrag perquè et capturessin.

			Allò era típic d’en Xar. S’havia passat tota la seva joventut ficant els seus seguidors en problemes considerables, era cert. Però, per fer-li justícia, sempre s’havia esforçat al màxim per TREURE’LS d’aquests problemes, encara que això el posés en greu perill a ell mateix.

			A en Xar també l’acompanyaven un corb parlant, que ara es tapava els ulls amb les ales per l’espant d’haver vist en Xar penjant dels peus i rescatant la fada peluda de dins la calavera xisclant, i un home llop boca-ullal guillat i solitari de dos metres deu que es deia Totsol, que va grunyir amb angoixa quan en Xar va esmentar els guàrdies de Gormincrag.

			En Xar havia conegut en Totsol a la presó i, si bé no és aconsellable fer-se amic d’un home llop boca-ullal guillat i solitari, cap d’ells no va tenir gaire opció: tots dos volien escapar-se.

			L’home llop va fer un udol ofegat de malestar.

			—Què diu l’home llop? —va preguntar el corb.

			El corb parlant es deia Caliburn i hauria estat un ocell molt ben plantat, però malauradament la seva feina consistia a mantenir en Xar allunyat de problemes i la preocupació que li generava aquesta missió impossible li feia caure les plomes.

			—Em sembla que pregunta per què anem en aquesta direcció —va dir en Xar.

			En Xar era l’únic dels presents que havia fet classes de la llengua dels homes llop, però li costava concentrar-se a classe i el problema amb els homes llop era que parlaven entre dents, així que de vegades podies confondre un gruny amb un refilet, o un «oooarrghh» amb un «eerrggagh», i entendre del tot malament el que deien.

			—Doncs anem per aquí —va explicar en Xar— perquè estem a punt de deixar-nos caure a la sala del comandant druida… És un pas important de la nostra fugida…

			L’home llop va agitar les urpes, tan alarmat que a punt va estar de caure de la corda.

			—No t’hauries d’escapar! I nosaltres no hauríem d’ajudar-te! —va dir en Caliburn en un rampell d’angoixa—. Però, ja que hi som, la idea seria fer-ho discretament. En Piconador i els animals ens esperen a baix, a la base dels merlets de l’oest…

			(En Piconador era un gegant grancaminador de passes llargues, i ell, els llops, els gats de les neus i l’os eren també companys d’en Xar.)

			—Ens hauríem de reunir amb ells! —va assenyalar el corb—. Donar la volta per la part del darrere del mur sense dir-ho a ningú, no presentar-nos davant del cap de la presó per fer-la petar i prendre el te!

			—Sí, bé, per això ningú no ha aconseguit sortir d’aquest coi de presó encara —va dir en Xar—. Quantes vegades has provat de fugir d’aquí, Totsol?

			L’home llop va dir entre dents alguna cosa que podria haver estat «vint-i-tres»…

			—Ho veus? —va fer en Xar—. Confieu en mi, tots plegats! Tinc el que podria ser el pla de fugida més arriscat, brillant i enginyós de tota la història dels boscos feréstecs…

			En Xar tenia moltes qualitats positives però la modèstia no n’era una.

			El grupet va anar descendint pam a pam per les cordes fins a l’ampit de la finestra de la sala del comandant druida, i va mirar a l’interior.

			La sala devia tenir forma d’estrella, o de cercle, o de pentàgon, qui sabia? De fet, les parets es movien mentre les miraves, el terra semblava el mar i el sostre podria haver estat el cel. N’hi havia prou de mirar-la per marejar-te una mica.

			L’únic punt de la sala que no es movia era  una taula enorme. Al voltant seu seien tres bruixots, parlant.

			Un d’ells era el comandant druida de Gormincrag. En Xar va assenyalar la vara d’encanteris que sostenia a la mà.

			—Aquest és el motiu pel qual som aquí… —va dir en veu baixa en Xar—. La vara d’encanteris del comandant druida ho controla tot en aquest castell.

			—Ai, no, no, no… —va xiuxiuejar en Caliburn el corb, embogit de preocupació—. No em diguis que el teu pla és robar la vara que comanda el castell…

			En Xar va fer que sí amb el cap. I tant que era el seu pla.

			—Ésss genial! Ésss genial! —va xerricar en Manyac tot zumzejant amb una sobreexcitació que fregava la malaltia.

			—Ssshhhhhhhh… —van fer la resta.

			L’home llop va fer un petit gruny que podia ser d’aprovació. De fet, el pla era prou bo. Com a mínim allò no ho havia provat mai.

			Però quan en Xar va mirar dins la sala, amb les pesades grenyes de l’home llop sobre l’espatlla, va tenir un sobresalt tan brusc que de poc no va caure de l’ampit de la finestra. De sobte havia reconegut els altres bruixots que parlaven amb el comandant druida de Gormincrag.

			—El meu pare… i el meu germà… —va mormolar.
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			En efecte, es tractava del pare d’en Xar, el gran bruixot Encantador, l’Encanzo el Magnífic, rei dels bruixots, i el germà gran d’en Xar, l’Estrall.

			En Xar va notar com li creixia a dins una barreja de por i angoixa que es va manifestar primer en una sensació de nàusea i després en un fogot de vergonya.

			Quan els guàrdies druides l’havien detingut, el seu pare i el seu germà estaven de viatge en una missió a les Muntanyes de les Bruixes, amb l’objectiu de descobrir fins a quin punt era perillosa l’amenaça de les bruixes.

			Així doncs, encara no sabien els motius pels quals en Xar era allà dins… i ell no volia que se n’assabentessin de cap de les maneres…

			Si s’inclinava sobre la finestra, podria sentir què deien els bruixots.

			—Els vostres druides van entrar d’amagat al meu regne quan jo no hi era i em van prendre el meu fill! —va dir l’Encanzo, enfurismat—. Exigeixo que l’allibereu immediatament!

			El pare d’en Xar, l’Encanzo, era un bruixot alt i immensament poderós, i la seva màgia era tan forta que resultava curiosament difícil mirar-lo. La màgia desdibuixava el seu perfil, el feia borrós, canviant, i quan parlava li sortien del cap núvols fumejants d’encantament. Se’l veia una mica cansat, ja que estava desesperat intentant dirigir el seu poble en la lluita contra les bruixes.

			El comandant druida era un home encara més alt, encorbat, magre com una mala cosa i amb les celles tan llargues que s’hi havia fet trenes. S’havia fet tan vell al bosc que guardava certa semblança amb un arbre. Els dits se li havien corbat i retorçat com branquetes i tenia la cara tan verda i arrugada com l’escorça d’un arbre centenari.

			El druida tenia bones intencions però estava convençut que tenia raó en absolutament tot i que la resta del món estava equivocada. Amb el temps, això et pot fer tornar una persona amargada més que no pas amable, ja que quan envellim les nostres característiques tendeixen a accentuar-se, i en el seu cas l’havien convertit en un home acre i verinós. Els seus ullets empipats i crítics brillaven enmig de la seva cara arrugada, d’escorça d’arbre, i les seves mans com urpes es tancaven gelosament al voltant de la seva vara d’encanteris.
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			—No tinc en Xar retingut aquí per divertiment! —va etzibar-li el comandant druida—. En dues setmanes el desgraciat del vostre fill ha posat la meva presó potes enlaire! Sense cap motiu per fer-ho, li va tallar uns quants pèls de la cua a l’ogrecérvola peluda de grans udols mentre dormia a la seva cel·la i encara ara udola de fúria. Fa cinc nits que ningú no pot aclucar l’ull a la torre oest de la presó!

			—Ah…  —va dir l’Encanzo, pensarós—. Que potser són aquests gemecs llunyans que se senten?

			—No va ser sense cap motiu! —va puntualitzar en veu baixa en Xar als seus companys—. Necessitava aquells pèls per poder-me escapar amb una disfressa infal·lible de soldat peusgrans amb barba…

			—Ningú no creuria que tens edat de tenir barba, Xar! —va objectar en Caliburn—. I els soldats peusgrans fan com a mínim metre vuitanta d’alçada!

			—Això va ser una petita errada del pla infal·lible —va admetre en Xar.
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			No havia estat l’única errada. El pelatge d’hivern de les ogrecérvoles peludes udolants és d’un blau fosc preciós, i a en Xar l’havien enxampat en qüestió de cinc minuts perquè els guàrdies druides havien coincidit amb en Caliburn que no existien peusgrans de metre i mig i barba blava.

			El comandant druida es va anar animant i va començar a fer una llarga llista de les faltes d’en Xar.

			… Va escampar pólvores pica-pica dins els calçotets dels guàrdies que patrullaven… Va robar la capa i la caputxa a un guàrdia de la presó i les va llançar al cau dels gossos-vampir… Va posar els mitjons pudents d’un guàrdia ogrepudent dins les farinetes de l’esmorzar i allò tenia un gust fastigós d’ous podrits…

			—Accidents… tot això són accidents i malentesos… —va mormolar en Xar des de la finestra.

			—I després, fruit d’unes ganes de fer mal del tot gratuïtes —va continuar el comandant druida—, va encolar el cul a la cadira als membres de l’alt comandament druida mentre sopaven tranquil·lament! És un comportament indefensable, inexplicable i inexcusable!

			Aquest darrer incident havia disgustat especialment el comandant druida, ja que era un home de gran dignitat i no li havia agradat haver de visitar el sanatori amb una cadira enganxada al cul. S’havia tapat amb una capa però la cadira era bastant gran i els ogrespudents, que encara anaven fins a les celles de poció per maleir, havien fet uns quants comentaris personals que encara coïen quan el comandant druida els recordava.

			—Això va ser bastant divertit —va confessar en Xar, somrient en recordar-ho—, però també va ser un accident! Si no volien que provés d’escapar-me, no m’haurien d’haver tancat!

			—Totes aquestes coses que relateu són només desobediències —va dir l’Encanzo amb alleujament—. Molestes, ho reconec, i en Xar hauria d’haver deixat enrere aquest comportament, però no hi ha res de pervers en elles. Se’n deu estar afartant, de ser aquí, i la veritat és que no el culpo…

			—Mireu, jo he de dirigir una presó —va dir el druida, prement els llavis—, i no puc deixar que el vostre fill la pertorbi. És aquí perquè representa una greu amenaça per a tota la comunitat màgica —va afegir, posant-se dret—. Però sí que us puc ensenyar que està sa i estalvi. Veniu amb mi…

			La sala del comandant druida estava folrada amb uns miralls enormes, i no eren miralls normals. Si els miraves, hi veies totes i cadascuna de les habitacions del castell. D’aquesta manera, el comandant druida de Gormincrag podia saber exactament el que passava a tota la presó en qualsevol moment.

			El comandant druida va assenyalar un dels miralls, que primer es va entelar i després va anar mostrant la imatge de l’interior d’una cel·la petita del bloc d’alta seguretat.

			—És buida —va dir l’Encanzo, el rei Encantador.

			Efectivament, la cel·la era buida, com havia dit el bruixot.

			El comandant druida es va quedar mirant la cel·la buida, atònit.

			—No ho entenc! —va dir—. Aquesta és sens dubte la cel·la d’en Xar. On diantre s’ha ficat?

			—Em pensava que aquesta era la presó més segura, de més alta seguretat dels boscos feréstecs —va etzibar-li l’Encanzo—. I ara em dieu que heu extraviat el meu fill de tretze anys?

			—Això és ben estrany… —va defensar-se el comandant druida, parpellejant davant tots els miralls perquè s’entelessin ràpidament i anessin mostrant una cel·la darrere l’altra, on hi havia tancats un rogre,  una annis negra o un follet de la venjança… però no hi havia ni rastre d’en Xar—. Sens dubte hi ha d’haver una explicació ben raonable per a aquesta situació. Els guàrdies el deuen haver traslladat sense comunicar-m’ho…

			—Déu n’hi do! Quina organització! —va cridar l’Encanzo—. Jo diria que la comunicació amb els vostres guàrdies no és gaire bona… Repeteixo, comandant, on és el meu fill?

			—Soc aquí —va dir una veu darrere d’ells.
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			Malauradament, quan els tres bruixots s’havien aixecat de la taula del comandant druida per anar cap als miralls, havien deixat les vares d’encanteris a sobre de la taula.

			I quan es van girar leeentament…  allà hi havia en Xar.

			L’acompanyava un home llop de dos metres deu, que s’estava dret al costat de la taula. Per sobre del cap d’en Xar zumzejaven els seus follets i un Caliburn amb molta cara de culpabilitat.

			El follets tenen una expressió que descriu la manera com el comandant druida, l’Encanzo i l’Estrall miraven en Xar en aquell moment: «amb ulls de flipat». «Amb uns ulls de flipar atònyit, alonxinat», per ser més exactes.

			
				[image: ]
			

			
				[image: ]
			

		

	
		
			2. Havia dit ja que escapar-se de Gormincrag és impossible?

			Hola, pare —va dir en Xar en to desafiant, molest en notar que tremolava.

			—Hola, Xar —va dir l’Encantador amb calma—. Tot just et buscàvem i aquí et tenim… Què fas?

			—M’escapo —va respondre en Xar.

			—Escapar-se de Gormincrag és impossible! —va fanfarronejar el comandant druida.

			Ni en Xar ni l’Encantador no li van fer cas.

			—Si t’estàs escapant —va dir l’Encantador amb aire pensarós—, aleshores què hi fas, aquí? Jo diria que l’oficina del comandant druida no és el millor lloc on anar si et vols escapar.

			—Això he dit jo! —va dir en Caliburn, mostrant el seu acord.

			—Per què no abaixes les vares —va proposar l’Encantador— i parlem amb sensatesa. Com estàs? Que et trobes bé?

			I és que en Xar tremolava i se’l veia cansat. Duia el tupè aixafat i la seva habitual fanfarroneria descarada ara tenia un punt de desesperació. Semblava un noi de tretze anys que s’hagués ficat en MOLTS problemes.

			—Però es pot saber què li heu fet els druides? —va inquirir l’Encanzo tombant-se cap al comandant druida—. Com GOSEU tractar d’aquesta manera el fill d’un rei?

			—Pregunteu al noi què ha fet per acabar aquí —va respondre amb menyspreu el comandant druida—. I aleshores potser veureu per què vam actuar com ho vam fer. Endavant! Pregunteu-l’hi!

			—Per què et van ficar aquí, Xar? —va preguntar l’Encanzo amb tranquil·litat.

			En Xar no va respondre la pregunta del seu pare. No podia mirar-lo als ulls. Li cremaven les galtes de la vergonya.

			—No li explicaràs la veritat al teu pare? —va dir el comandant druida amb to burleta—. Que potser et fa vergonya…?

			—No l’hi digueu! —va suplicar el noi, aferrant-se a les vares d’encanteris amb més força.

			—És aquí —va cridar el comandant druida— perquè ha fet servir la màgia d’una bruixa!

			Es va fer un silenci incòmode.

			—És això veritat? —va preguntar l’Encantador, i la reacció va ser tan dolenta com en Xar s’havia temut. El seu pare semblava decebudíssim.

			Malauradament, però, no podia ser més cert.

			Els bruixots no neixen amb màgia, sinó que els arriba cap als dotze anys. Però en Xar ja en tenia tretze i encara no li havia arribat, la qual cosa era motiu de profunda vergonya, més encara per a un noi tan orgullós com ell. Això que el fill d’un rei encantador no tingués màgia era inconcebible!

			Així les coses, sis mesos abans, en Xar havia fet algunes passes desesperades per aconseguir una mica de màgia.

			Unes passes desesperades, estúpides i perilloses.

			S’havia punxat a propòsit a la mà on li havia caigut sang de bruixa perquè es barregés amb la seva i ara podia utilitzar la màgia de la bruixa.

			A la mà dreta hi tenia una reveladora creu verda que indicava el lloc per on havia entrat la sang de bruixa. Havia aconseguit amagar-la un temps, però els druides tenien la manera de saber quan la gent usava màgia fosca i s’havien endut en Xar de la fortalesa del seu pare quan l’Encanzo no hi era.

			—Aquesta mà que el noi amaga a l’esquena té una taca de sang de bruixa que ha utilitzat per obrar màgia prohibida —va dir el comandant druida—. Em sorprèn que un encantador totpoderós com vós no s’adonés que el seu propi fill estava utilitzant màgia fosca davant dels seus nassos…

			Com podia ser que el pare d’en Xar no se n’hagués adonat?

			Bé, la veritat és que de vegades els pares no volen creure les coses més dolentes sobre els seus fills, encara que les tinguin al davant.

			—Ensenya’m la mà —va dir l’Encanzo, tot i que només mirant la cara de culpabilitat d’en Xar ja sabia que el comandant druida deia la veritat.

			Amb rapidesa, per acabar amb allò d’una vegada, en Xar va treure la mà de darrere l’esquena i es va desempallegar del guant que s’havia posat per amagar la taca de sang de bruixa.

			—No és tan dolent com sembla —va dir en Xar, esperançat.

			L’Encanzo es va tensar de l’ensurt i el seu contorn va començar a bategar amb una energia furiosa. Era una visió horrorosa.

			Els follets van xiular de pànic en veure-ho, i el petit Manyac va entaforar la cua entre les potetes i es va arraulir a l’aire, tremolant.

			—Pobre Xar… —va mormolar en Manyac.

			El verd de la taca de sang de bruixa havia cobert la mà d’en Xar, pujava pel canell i s’anava escampant més enllà, com un blau que s’estengués, o com l’heura que creix lentament i estrangula un arbre jove i tendre.

			Sí, pobre Xar.

			Havia rebut un gran càstig per un moment de bogeria que havia tingut una nit, en un bosc.

			—De totes les ximpleries que has fet, Xar, aquesta és sens dubte la més estúpida —va dir l’Encanzo amb to mordaç.

			—T’ho vaig dir, pare! —va dir l’Estrall amb to burleta—. Un bruixot sense màgia, que fa servir la màgia d’una bruixa! És una deshonra per a la família! No m’estranya que el tanquessin!

			En Xar va notar que envermellia de vergonya i que les llàgrimes li punxaven sota les parpelles.

			—Ho vaig fer perquè ja m’hauria hagut d’arribar la màgia, pare! —va explicar en Xar—. No saps el que és créixer sense màgia quan tothom en té!

			—Ai, Xar… —va dir l’Encantador, sacsejant el cap. Notava que s’estava enfadant. Per què el seu fill el posava sempre en aquella mena de situacions? Havia anat allà a demanar que alliberessin en Xar i ara descobria que l’havien tancat per motius perfectament comprensibles—. Per què no em vas dir que tenies aquesta màgia? T’hauria pogut ajudar a treure-te-la de sobre —va preguntar l’Encanzo, arrufant una cella com un núvol de tempesta—. I vosaltres? Caliburn? Ariel? Per què ningú no va dir-me’n res?
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			En Caliburn semblava sentir-se encara més culpable.

			—El noi confia en nosaltres —va dir el corb—. No podem trair-lo.

			—Vósss ensss vau fer consellersss d’en Xar, no els seusss carcellersss… —va xiular l’Ariel, tot acostant-se a l’espatlla d’en Xar en actitud protectora i mostrant els ullals mentre grunyia a l’Encantador.

			Ara li tocava a l’Encanzo posar-se vermell.

			—Jo no l’he ficat a la presó!

			—Bé, per sort ho vam fer nosaltres! —va dir el comandant druida—. El noi representa una greu amenaça per a tota la comunitat màgica i fins que no ens puguem desfer de la màgia fosca que ha robat no podrà ser alliberat.

			—Però per què no em podeu ajudar a controlar la màgia de la sang de bruixa? —va demanar en Xar—. La puc dominar, si me n’ensenyeu… no passa res…

			—La màgia de la sang de bruixa és gairebé impossible de controlar —va dir el comandant druida—. Sobretot per a un noi com tu, egoista i impulsiu…

			—Té tretze anys! —va protestar l’Encanzo—. Mai no heu estat jove i una mica imprudent, comandant? Mai no heu comès un error i després us n’heu penedit?

			
				[image: ]
			

			—En el seu moment vaig ser jove, però mai imprudent —va respondre el comandant druida arrufant els llavis.

			En Xar es va tombar cap al seu pare.

			—Ho sento, pare, jo no volia que passés això. Em sap greu haver-me apropiat de la màgia fosca… Em sap greu no haver-te’n parlat… Em sap greu tot, de debò, pare, de debò… —va dir el noi, ajupint el cap, entristit, i ho deia sincerament. Però a en Xar la tristesa mai no li durava gaire. De cop se li va il·luminar la cara i va continuar amb entusiasme—. Però et prometo que ho arreglaré tot! Faré que estiguis BEN ORGULLÓS de mi!

			—Ja estic orgullós de tu, fill! —va dir l’Encanzo, ara realment alarmat—. De vegades em treus de polleguera… M’enfurismes… Però digues, què planeges ara?
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			—Repararé el mal —va dir en Xar—. M’escaparé d’aquí i destruiré les bruixes jo sol. Així em desfaré de la taca de sang de bruixa!

			Es va fer un silenci estupefacte. L’Encanzo va provar de no riure.

			Però l’Estrall no ho va fer. Era molt més gros que en Xar, i a més era atractiu, intel·ligent, cregut i bo en tot el que feia, inclosa la màgia.

			—Au, va, germanet! —va riure—. No podràs fer-ho!

			—Per què no? —va preguntar en Xar amb agressivitat.

			—Perquè no ets més que un nen imbècil! —va burlar-se’n l’Estrall—. Tot això forma part d’una idea absurda d’en Xar, es creu que és una mena de noi del destí.
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			—És que SOC el noi del destí! —va cridar en Xar, donant un cop de puny a l’aire.

			L’Estrall i el comandant druida van riure encara més fort; fins i tot l’Encanzo se’ls va afegir.

			—Ai, no rigueu… —va suplicar en Caliburn mentre es tapava els ulls amb les ales—. Penseu en la dignitat d’en Xar… No rigueu, Encanzo!

			—És una ambició encomiable, Xar —va dir l’Encanzo, recomponent-se apressadament—, i em commou que ho lamentis de debò i que vulguis arreglar les coses: senyal que per fi t’estàs fent gran. Però, creu-me, ja ho arreglaré jo per tu. Em desfaré de les bruixes per tu. Dona’m la vara.

			L’Encanzo l’Encantador va estendre la mà amb tranquil·litat.

			En Xar va callar un instant.

			—Així doncs, et desfaràs de les bruixes? —va preguntar amb recel.

			—Seria impossible aconseguir-ho completament —va admetre l’Encanzo—, però potser hi ha altres maneres de treure aquesta taca de sang de bruixa…

			—I em deixaràs ajudar? —va demanar en Xar—. Faràs que aquests druides em deixin en llibertat?

			—Ho lamento, Xar, però el druida té raó. Fins que no ens hàgim desfet d’aquesta taca de sang de bruixa no has de sortir de la seguretat de Gormincrag —va respondre l’Encanzo—. Els druides són els més grans bruixots dels boscos feréstecs, i si algú pot trobar la manera de treure aquesta taca de sang de bruixa són ells.

			—Però, encara que no me la puguin treure, puc controlar la taca de sang de bruixa! —va objectar en Xar, allunyant-se del seu pare—. Per què ets tan pessimista en tot? Per què t’escoltes aquest druida més que no pas a mi? En Caliburn creu que puc millorar. En Caliburn creu en mi.

			—En Caliburn i l’Ariel han demostrat ser uns consellers del tot indignes! —va etzibar-li l’Encanzo.

			—Doncs són millors consellers que TU! —va bramar en Xar—. MAI no et desfaràs de les bruixes perquè ets massa covard per lluitar contra els guerrers o les bruixes amb la fortalesa dels nostres avantpassats!

			L’Encantador va perdre els estreps.

			—Ja n’hi ha prou de ximpleries, Xar! —va cridar l’Encantador—. Et quedaràs aquí fins que et puguem treure la taca de sang de bruixa, aprenguis a controlar-te i sàpigues quin és el teu lloc al món. Soc el teu pare i T’ORDENO que entreguis aquestes vares d’encanteris ara mateix!
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